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ELEGIA ÎNTÂIA 


Închinată lui Dedal, întemeietorul 
vestitului neam de artişti, al dedalizilor 


El începe cu sine şi sfârşeşte 

cu sine. 

Nu-l vesteşte nicio aură, nu-l 
urmează nicio coadă de cometă. 


Din el nu străbate-n afară 

nimic; de aceea nu are chip 

şi nici formă. Ar semăna întrucâtva 
cu sfera, 

care are cel mai mult trup 

învelit cu cea mai strâmtă piele 

cu putinţă. Dar el nu are nici măcar 
atâta piele cât sfera. 


El este înlăuntrul - desăvârşit, 
şi, 

deşi fără margini, e profund 
limitat. 


Dar de văzut nu se vede. 


Nu-l urmează istoria 

propriilor lui mişcări, aşa 

cum semnul potcoavei urmează 
cu credință 

Caii... 


PREMIÈRE ÉLÉGIE 


Dédiée à Dédale, le fondateur de 
la fameuse dynastie des artistes dédaliens 


Il commence avec soi-même et finit 
avec soi-même. 

Aucune aura ne l'annonce, aucune 
queue de comète ne le suit. 


Rien ne sort de lui à l'extérieur ; 

donc il n'a ni visage 

ni forme. Tant soit peu semblable 

à la sphère, 

qui a le plus de corps 

couvert de la peau le plus étriquée 
possible. Mais avec encore moins de peau 
que la sphère. 


Il est le dedans - acccompli, 

et, 

bien que sans limites, il est profondément 
limité. 

Mais de se voir, il ne se voit pas. 
L'histoire de ses propres mouvements 

ne le suit pas, comme 


le signe du fer à cheval suit religieusement 
les Chevaux... 
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II 


Nu are nici măcar prezent, 
deşi e greu de închipuit 
cum anume nu-l are. 


El este înlăuntrul desăvârşit, 
Interiorul punctului, mai înghesuit 
în sine decât însuşi punctul. 


III 


El nu se loveşte de nimeni 
şi de nimic, pentru că 
n-are nimic dăruit în afară 
prin care s-ar putea lovi. 


IV 
Aici dorm eu, înconjurat de el. 


Totul este inversul totului. 
Dar nu i se opune, şi 

cu atât mai putin îl neagă: 
Spune Nu doar acela 

care-l ştie pe Da. 

Însă el, care ştie totul, 

la Nu şi la Da are foile rupte. 
Şi nu dorm numai eu aici, 

ci şi întregul şir de bărbați 

al căror nume-l port. 
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Il n'a même pas de présent, 
bien qu'il soit inconcevable 
qu'il n'en ait pas. 


II est le dedans absolu, 
l'intérieur du point, encore plus reserré 
sur soi-même que le point. 


|| ne se heurte à personne 

et à rien, car il n’a rien 
au-dehors qui puisse se heurter 
a quelque chose. 


IV 
C’est ici que je dors, entouré de lui. 


Le tout est l'inverse du tout, 
Sans s'y opposer, 

le niant encore moins. 

Seul dit Non celui 

qui connaît Oui. 

Mais lui, qui sait tout, 

À l'endroit du Non et du Oui a les pages 
déchirées. 

Et je ne suis pas le seul à dormir ici, 
Il y a toute cette file d'hommes 
dont je porte le nom. 
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Şirul de bărbaţi îmi populează La file d'hommes peuple 


un umăr. une de mes épaules. 

Sirul de femei | a file de femmes 

alt umăr. l'autre. 

Si nici n-au loc. Ei sunt Et ils n'ont même plus de place. Ils sont 
penele care nu se văd. les plumes qui ne se voient pas. 
Bat din aripi si dorm - je bat des ailes et je dors - 

aici, ici, 

înlăuntrul desăvârşit, au dedans absolu, 

care începe cu sine qui commence avec soi 

şi se sfârşeşte cu sine, ct finit avec soi, 

nevestit de nicio aură, qu'aucune aura n'annonce, 
neurmat de nicio coadă qu'aucune queue de comete 

de cometä. ne suit. 


w 
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ELEGIA A DOUA. GETICA 


lui Vasile Pârvan 


In fiecare scorbură era aşezat un zeu. 


Dacă se crăpa o piatră, repede era adus 
şi pus acolo un zeu. 


Era de ajuns să se rupă un pod, 
ca să se aşeze în locul gol un zeu, 


ori, pe şosele, s-apară în asfalt o groapă, 
ca să se aşeze în ea un zeu. 


O, nu te tăia la mână sau la picior, 
din greşeală sau dinadins. 


De îndată vor pune în rană un zeu, 
ca peste tot, ca pretutindeni, 

vor aşeza acolo un zeu 

ca să ne închinăm lui, pentru că el 
apără tot ceea ce se desparte de sine. 


Ai grijă, luptătorule, nu-ţi pierde 
ochiul, 

pentru că vor aduce şi-ţi vor aşeza 
în orbită un zeu 

şi el va sta acolo, împietrit, iar noi 
ne vom mişca sufletele slăvindu-l... 


Şi chiar şi tu îți vei urni sufletul 
slăvindu-l ca pe străini. 
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DEUXIÈME ELEGIE. GETICA 


à Vasile Pârvan 


Dans chaque creux d'arbre on avait mis un dieu. 


Qu'une pierre se fendit, vite, on y mettait 
un dieu. 


Et qu'un pont s'6croulât, 
dans le trou qu'il faisait on y mettait un dieu, 


ou qu’ un creux dans l’asphalte des routes se formât, 
on y mettait un dieu. 


Oh, ne va pas te blesser à la main ou au pied, 
par erreur ou ă dessein. 


Aussitôt ils mettront dans ta blessure un dieu, 
comme partout ailleurs, en tout lieu, 

ils y vont mettre un dieu, 

pour que nous l'adorions, 

car il défend tout ce qui se déprend du soi. 


Fais gaffe, guerrier, de ne pas perdre 

un œil, 

car ils te mettront dans l'orbite 

un dieu 

qui restera là-bas, pétrifié, et nous, 

nous y ferons venir nos âmes pour le glorifier... 
Toi-même, tu y pousseras ton âme 

pour le révérer 

comme on révère les étrangers. 

15 


A TREIA ELEGIE 


Contemplare, criză de timp 


şi iar contemplare 


I. Contemplare 


Dacă te trezesti, 
iată până unde se poate ajunge: 


Deodată ochiul devine gol pe dinlăuntru 
ca un tunel, privirea 
se face una cu tine. 


lată până unde poate ajunge 
privirea, dacă se trezeşte: 


Deodată devine goală, aidoma 
unei țevi de plumb prin care 
numai albastrul călătoreşte. 


lată până unde poate ajunge 
albastrul treaz: 


Deodată devine gol pe dinlăuntru 

ca o arteră fără sânge 

prin care peisajele curgătoare ale somnului 
se văd. 
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TROISIÈME ELEGIE 


Contemplation, crise de temps 


et de nouveau contemplation 


I. Contemplation 


Si tu t'éveilles 
Voilà ce qu'il peut arriver : 


Soudain, l'oeil devient vide à l’intérieur 
comme un tunnel, le regard 
se confond avec toi-même. 


Voilà ce qu'il peut arriver 
au regard s’il s'éveille : 


Soudain, il devient vide, pareil 
a un tuyau de plomb dans lequel 
seul le bleu voyage. 


lit voilà ce qu'il peut arriver 
au bleu une fois éveillé : 


Il devient soudain vide à l'intérieur 
comme une artère exsangue 

où l'on voit s'écouler les paysages 
du sommeil. 


